
分享園地 這是天父世界 李敬端執事 
 
親愛的中華聖潔會弟兄姊妹： 
 
先在此敬祝大家新年快樂、身體健康、主恩常在。 
 
上一次分享園地寫到「祢真偉大」這一首詩歌背後的故事，這一次與
大家談談另一首劃時代的經典老歌「這是天父世界」。「這是天父世界」
的歌詞比它現存的旋律早十多年出現，換句話來說，這一首本來是一
首「詩」而不是寫作崇拜用的敬拜歌曲。歌詞出自美國牧師 Maltbie 
Babcock 的手筆，他的家族於 17 世紀從英國越洋移民到美國，屬最
早到達美洲新大陸的一批移居者。 
 
有感於美洲大陸風光如畫的大自然鬼斧神工，Babcock 牧師喜歡四處
闖蕩郊遊，而他經常掛在口邊的一句說話就是「我想出去看看天父的
世界」。在毗鄰尼亞加拉瀑布觀景區及國家公園的教會牧會多年，期
間他以三節詩詞寫下現今我們熟悉的「這是天父世界」，但這份作品
一直到他 42 歲英年早逝後才由妻子發現其手稿並刊登。歌曲旋律則
由牧師的另一位朋友於十四年後譜出，故此牧師本人並未於其有生之
年聽過這一首歌曲。 
 
當年像牧師的家族一樣越洋過海的英國人，大多都為尋求更好的生活
和自由而冒險踏上征途，對比起今天，沒有影像和實景地圖，輪船上
沒有一人知曉他們要踏足的地方是什麼模樣，出走移居是一場極具勇
氣的探險。回到現在，過去一年眼見身邊並肩作戰多年的好友和充滿
智慧才華的學生彷如當年的前輩踏上征途，但其實日光之下無新事，
越洋遷移在人類歷史上絕不罕見。在這一個離散的時代，人人都思考
未來的路何去何從，而在大概一年前，我也在心底說出了一句「我想
出去看看天父的世界」。如此一別，帶着極多的不捨，也深知這是一
場充滿未知的探險。在正式籌備出國留學的這半年，分享自己的決定
總難以讓大家淡然的接受，但感恩的是發現天父的確在我身邊多年來
賜下了無條件愛我的家人、朋友和弟兄姊妹。不用擔心，縱然我出去
了，但我總離不開天父的世界，別離後不論我們身在何方，每當我們
看着樹木花草、蒼天碧海，我們總能發出歌聲述說天父的全能；在風
吹之草叢間感受祂擦身經
過，然後明白祂隨傳隨在的
保守。 
 
在這天父的世界裏，不論身
處何方，願我們繼續努力為
主作工。願天父賜福大家。 
 
你們的弟兄 
 
敬端 
 
(寫於悉尼麥覺理公園) 


